
Ritenute alla fonte
operate e relativi
versamenti

Durchgeführte
Einbehalte an der Quelle
und entsprechende
Zahlungen

ST14

ST15

ST16

Ritenute a titolo di acconto
certificate - Belegte Akonto-
zahlungen der Einbehalte

ST30 3

6

1

Versamenti in eccesso e restituzioni risultanti nella
dichiarazione ex art. 2, c. 6, D.P.R. 322/98, utilizzati nella
presente dichiarazione
Einzahlungsüberschüsse und Rückerstattungen aus der
Erklärung ex Art.2, Abs.6, DPR 322/98, die in dieser
Erklärung verwendet werden

ST36
Importo delle ritenute a titolo di acconto effettuate relativamente al 1999 che sono state certificate
Betrag der für 1999 durchgeführten und belegten Akontozahlungen der Einbehalte

ST27
Restituzioni effettuate dal sostituto nel 1999 risultanti nella presente dichiarazione
Im Jahr 1999 vom Substituten durchgeführte Rückerstattungen, welche in dieser Erklärung ersichtlich sindST28

ST25 1Totale riporto eccedenze 1998 - Gesamtbetrag des übertragenen Überschusses von 1998

Riporto eccedenze 1998 utilizzato in F24 - Übertragener Überschuß von 1998, der im F24 verwendet wurdeST26

Riepilogo delle
compensazioni

Zusammenfassung der
Abrechnungen

Versamenti dell’imposta
sostitutiva di cui agli artt.
6 e 7 del  D.Lgs.
21/11/97, n. 461

Zahlung der
Ersatzsteuer nach Art. 6
und Art. 7 des GvD
Nr. 461 vom 21.11.97

ST17

ST18

ST19

ST20

155

ST2
(*) Da compilare per i soli modelli predisposti su fogli singoli, ovvero su moduli meccanografici a striscia continua.
(*) Nur bei Vordrucken auf einzelnen Blättern bzw. bei mechanografischen Vordrucken mit durchgehendem Streifen abzufassen.

Crediti d’imposta utilizzati per il versamento delle ritenute nella presente dichiarazione
Steuerguthaben, die für die Einzahlung der Einbehalte in vorliegender Erklärung benützt werdenST29

ST31

Versamenti in eccesso e restituzioni risultanti nella presente
dichiarazione, utilizzati nella dichiarazione ex art. 2, c. 6, D.P.R.
322/98
Einzahlungsüberschüsse und Rückerstattungen, die in dieser Erklärung
aufscheinen und in der Erklärung ex Art.2, Abs.6, DPR 322/98
verwendet wurden

ST33 Credito da utilizzare in compensazione - Guthaben das für den Ausgleich zu verwenden ist

ST32 1
Ammontare utilizzato nella presente dichiarazione - Betrag welcher in vorliegender Erklärung verwendet wird

ST34 Importo di cui si chiede il rimborso - Betrag dessen Rückerstattung beantragt wird

Conguaglio effettuato dai datori
di lavoro
Von den Arbeitgebern
durchgeführter Ausgleich

ST22 1

ST23 Importo restituito dal sostituto senza utilizzare il monte ritenute di lavoro dipendente
Vom Substituten erstatteter Betrag ohne dabei den Gesamtbetrag der Einbehalte für nicht selbständige Arbeit zu beanspruchen

Eccedenza di ritenute di fine anno 1998 compensate nel 1999
Überschuß der Einbehalte zum Jahresende 1998, im 1999 verrechnet

Prospetto dei crediti d’imposta
utilizzati per il versamento delle
ritenute
Aufstellung der Steuerguthaben,
die für die Zahlung der Einbehalte
in Anspruch genommen wurden

ST24

6

1

7

2

8

3

9

4

Credito  ex D.L. 357/94
Guthaben ex GD 357/94

Credito  ex D.L. 324/97
Guthaben ex GD 324/97

Credito  ex L. 85/95
Guthaben ex G. 85/95

Credito  ex L. 449/97
Guthaben ex G. 449/97

Credito  ex L. 662/96
Guthaben ex G. 662/96

Credito  ex L. 30/98
Guhaben ex  G. 30/98

Credito  ex L. 30/97
Guthaben ex G. 30/97

Altri crediti di imposta
Sonstige Steuerguthaben

5

Credito ex L. 266/97
Guthaben ex G. 266/97

Regioni a statuto speciale
Regionen mit Sonderstatut ST35 1 2 3

Indicare il periodo di imposta se non coincidente con l’anno solare - Den Steuerzeitraum anführen, falls dieser nicht mit dem Kaldenderjahr übereinstimmt

dal
ab

dal
ab

1

1

dal
ab

4

giorno - Tag
al
bis

2

al
bis

5

3

6

Indicare il periodo di imposta se non coincidente con l’anno solare - Den Steuerzeitraum anführen, falls dieser nicht mit dem Kaldenderjahr übereinstimmt

dal
ab

4

al
bis

2

al
bis

5

Importo - Betrag

147 8

1 2 3 64 5

109 1311 12

147 8

1 2 3 64 5

109 1311 12

147 8

1 2 3 64 5

109 1311 12

14

Periodo di riferimento - Bezugszeitraum
mese - Monat

giorno - Tag

Ammontare plusvalenze e altri proventi
Betrag der Mehrwerte und sonstigen
Erträge

Imposta sostitutiva applicata
Angewandte Ersatzsteuer

1312

1 2 3 4 5 6

8

Codice tributo o capitolo
Kode Abgabe bzw. Kapitel
11107 9

1 2 3 4 5 6

1413128 11107 9

1 2 3 4 5 6

1413128 11107 9

1 2 3 4 5 6

1413128 11107 9

ST21

1 2 3 4 5 6

1413128 11107 9

VA SA SI

Codice fiscale (*)
Steuernummer (*)

Mod. N. (*)
Vordr. Nr. (*)

anno - Jahr

Imposta non versata per crediti di imposta
Infolge von Steuerguthaben nicht
entrichtete Steuer

Imposta non versata per restituz. effettuate
dall’intermediario - Durch Rückerstattun-
gen des Substituten nicht entrichtete Steuer

Imposta  non versata per versamenti in
eccesso - Durch überschüssige
Einzahlungen nicht entrichteter Steuer

Totale importo versato
Entrichteter Gesamtbetrag

Interessi versati
Entrichtete Zinsen T/FVers. in Euro

Einz. in Euro
Articolo
Artikel

Note
Vermerke anno - Jahrmese - Monat

Data di versamento - Einzahlungsdatum

Versamenti 1999 in eccesso risultanti nella presente dichiarazione
Einzahlungsüberschüsse von 1999, die in vorliegender Erklärung aufscheinen

anno - Jahrmese - Monat giorno - Tag anno - Jahrmese - Monat

giorno - Tag anno - Jahrmese - Monat giorno - Tag anno - Jahrmese - Monat


